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Aki a gyógyítás művészetéről alapos ismeretekre kíván szert 
tenni, annak a következőkre kell figyelni. Elsősorban az évsza

kok különbözőségére és azok kihatására, mert mindegyike más és 
más és változékonysága igen gyakori. Figyelemmel kell lenni a sze
lekre is, éppúgy a melegre, mint a hidegre, különösen az általában 
uralkodó és nem utolsósorban a vidékre jellemzőkre. Továbbá 
vizsgálni kell a vizek hatásos tulajdonságait, mert amennyire íze és 
súlya egymástól eltérő, annyira megvan minden víznek a maga 
sajátos tulajdonsága. Ha idegen városba megyünk, meg kell vizs
gálni annak fekvését, hogy milyen szeleknek és a napfelkeltének 
mennyire van kitéve. Mert nem azonos befolyású, hogyha északnak 
vagy délnek, napfelkeltének vagy napnyugtának fekszik. Ezek után 
hasonlóképpen figyelmesen és gondosan kell vizsgálni a vizet, hogy 
az mocsaras, vagy lágy víz, vagy kemény, magasan fekszik vagy sza
badon, vagy sziklás talaj forrásvize, vagy sós és főzésre nem alkal
mas (főzés ellenére sem élvezhető). Továbbá meg kell vizsgálni a 
földréteget, hogy az kopár-e, és vízben szegény vagy fákkal teleülte
tett, fekvése alacsony, vagy bűzösen meleg, vagy magasan, szabadon 
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és hűvös helyen fekszik. Továbbá meg kell figyelni a népek élet-
körüményeit, miben találnak különösképpen élvezetet, hogy ita
losak-e, esznek-e sokat, szeretik a dologtalanságot, vagy inkább 
a tornákban és a nehéz munkában találnak örömet és ennek ellenére 
sem nem nagy evők, sem nagy ivók. Mindezt megfontolás tárgyává 
kell tenni. Ha valaki ezekről a viszonyokról, azok mindegyikéről, 
de legalább a legtöbbjéről bizonyos ismeretekre szert tesz, és 
amikor az eddig ismeretlen városba érkezik, nem maradhatnak 
előtte titokban sem az epidemiás, sem az endemiás betegségek, mert 
sem nem ingadozik, sem pedig nem téved azok gyógyításában. 
Legalábbis ez így szokott lenni, amennyiben előzetesen pontos 
ismereteket tudtunk beszerezni és azt jól átgondolni. Egy városban 
az évszakok viszonyainak megfelelően akár nyáron, akár télen az 
epidemiásan fellépő betegségeket előre meg tudjuk mondani, nem 
kevésbé azt is, hogy milyen veszélynek van bárki is kitéve ha diétát 
változtat. Ha még az évszakok változása mellett a csillagok járását 
és azok következményeit is pontosan ismeri, úgy előre megmondja 
a bekövetkező időjárást is. Aki i ly módon kutat és az időjárást 
figyeli, mindenről pontos tudomást szerez, a legtöbb esetben a 
gyógyítás sikerrel jár és a helyes utat nem téveszti el. Ha azonban 
abban a hitben él, hogy ezek a dolgok üres meteorológiai képzelő-
dések, előre megfogalmazott véleményét meg fogja változtatni 
akkor, amikor belátja, hogy a csillagászati ismeretek nem is kevéssé, 
hanem inkább nagyon elősegítik a gyógyítás művészetét. Mert az 
emberi testnek minden ürege [ i ] és a belei az évszakokkal változ
nak. Ez előbb említett dolgok mindegyike felett elmélkedni és 
azokat vizsgálni kell. 

Ha egy város úgy fekszik, hogy meleg szélnek van kitéve, és az a 
téli napkelte és napnyugta között is délről fúj és főleg ez uralkodik, 
de az északi széltől védett, úgy vízben bőséges és kevés sós vízzel 
rendelkezik, mely általában nyáron meleg, télen hideg, mivel ez 
szabadon és magas helyről bugyog elő. Következésképpen azok a 
városok, amelyek a szél és a nap járásának kedvező helyzetben 
vannak és jó vízzel rendelkeznek, a változásoknak kevésbé vannak 
kitéve; ellenben azok a városok, amelyek vize állott és mocsaras, 
és a szél és a nap járásának kedvezőtlen fekvésűek, a különböző 
változásoknak sokkal jobban vannak kitéve. Ha a nyár meleg. 



úgy a betegségek gyorsabban hagynak alább; ha azonban esőben 
bőséges, úgy a betegség elhúzódik és ha fekély képződik, úgy az 
terjed és úgynevezett phagedeniás lesz. 
. Az ilyen város lakóinak hideg tél esetén nedves nyákkal teli fejük 

és a fejükből lehúzódó nyákkal teli hasmenésük van. Ezenfelül 
legtöbbje gyenge testi kondícióval bír, keveset eszik, keveset iszik; 
mert azok kiknek gyenge a fejük sohasem jó ivók, a kijózanodás után 
fejfájás sokkal inkább előveszi őket. Éppen ezért a következő 
betegségek otthonosak: 

Mindenekelőtt a női nem beteges és hasmenésre hajlamos. 
Vannak olyan asszonyok, akik betegségük következtében terméket
lenek, és sokan elvetélnek. A gyermekek könnyen kapnak görcsöket 
és mellükben is görcsöt éreznek [ 2 ] , melyet gyermekbetegségnek, 
részben eskórnak nevezhetünk. 

Férfiakon vérhas, hasmenés, láz lép fel, ugyanakkor hidegrázás 
hosszan tartó téli lázak, éjszakánként fellépő hólyagok (epinyctides) 
és arany érvérzés. Ellenben ugyanott ritkán fordul elő a mellhártya 
és a tüdő lázas megbetegedése. Ezek a megbetegedések ugyanis ott 
nem lépnek fel, ahol a lakosság puha testű. Felléphetnek szemhéj-
gyulladások, amelyek könnyű formában és gyorsan zajlanak le; eset
leg olyan epidemiás megbetegedések, amelyek az időjárás megváltozá
sának a következményei. Ha az egyén idősebb 50 évnél, úgy elő
fordulhat, hogy az agyból lefolyó hurutos nedvesség következtében 
testének valamely része megbénul, amennyiben előzetesen a feje 
akár napszúrástól, akár hidegtől szenvedett. Ezek otthonos megbete
gedések, kivéve, ha az évszakok változása következtében valamilyen 
országos nyavalya nem terjed el, amiben szintén részesek lehetnek. 
Ami pedig azokat a városokat illeti , amelyek az említett ellenkező 
fekvéssel bírnak, és amelyek a nyári napkeltétől napnyugtáig az 
állandó hideg szelektől szenvednek (északi szél), de a déli levegőtől 
és a meleg széltől védettek (sirocco), úgy a következőket figyelhet
jük meg. 

Mindenekelőtt a kemény és hideg víz nem változik édessé. 
A lakosság szükségképpen ellenálló száraz, és a makacs és száraz 
székrekedésre hajlamos alhassal rendelkezik [ 3 ] . Ezzel szemben 
gyomra könnyű hányásra, és inkább epegyülemre, mint nyákgyü-
lemre hajlamos. Feje kemény és egészséges, erei inkább belől repe-



deznek. Időnként betegségek jelentkeznek lázzal, oldalfájással, 
hányingerrel, amelyek azonban akut megbetegedések. Ha az első
tünetek szárazon kezdődnek, úgy továbbra is ahhoz tartsuk magun
kat. Sokan minden alkalommal gennymellet kapnak. Ennek oka a 
száraz test és az alhasi székrekedés. Mert a szárazság és a hideg víz 
elősegíti a belek belső szakadását. Az ilyen természetűek jó evők 
és rossz ivók, mert nem valószínű, hogy azok, akik sokat esznek, 
még sokat is igyanak. Ilyenek időnként súlyos és erős szemgyulla
dást kapnak, és igen gyorsan megrepednek [4] . Azok viszont, akik 
30 éven aluliak, nyáron erős orrvérzést kapnak. Az úgynevezett 
„szent betegség" (epilepsia) elég ritka, de igen súlyos. 

Egyébiránt valószínű, hogy azok az emberek tovább maradnak 
életben, akik olyan fekélyeket kapnak, amelyek nem mennek át 
gyulladásba és nem terjednek tovább, karakterük inkább érdes, 
mint puha. Ez a férfinemre jellemző megbetegedés, kivéve, ha az 
évszakok változásával fellépő járványos megbetegedésről van szó. 
Ami pedig a női nemet illeti, sokan a kemény és a főzés által nem 
lágyuló víz következtében terméketlenek; a menstruatiójuk nincsen 
rendben, hanem kevés és rossz természeti tulajdonságúak, a szülés 
nehéz, de nem minden esetben vetélnek el. A jó szülés ellenére 
gyermeküket még sem tudják táplálni, mert tejük a kemény és meg-
emészthetetlen víztől elapad. Sokan a szülés után tüdővészt kap
nak, és az izgalommal teli túlerőltetéstől érrepedést és görcsöket. 
Amíg a gyermekek kicsinyek vízsérvet kapnak, amely később azon
ban eltűnik. Ilyen városokban a férfiasság jóval későbben áll be. 
Azokban a városokban, amelyek az előbb említett meleg és hideg 
szeleknek ki vannak téve, minden így történik, ahogyan az előbb 
mondottam. 

Továbbá azok a vidékek, amelyek a szelek járásának, a nap téli 
és nyári rendszerének (a reggeli szeleknek) ki vannak téve, és azok
ban, amelyek egy ellentétes hatásnak vannak kitéve, a helyzetük a 
következő : 

Azok a városok, amelyek a napkeltével szembe fekszenek, szükség
szerűen egészségileg elfogadható helyzetben vannak, ellentétben 
azokkal, amelyek északi fekvésűek, és a meleg szélnek vannak kitéve 
még akkor is, ha köztük a távolság nem több mint 600 lépés 
(unum stadium). Az első helyzetben levők, a meleg és hideg közötti 



időnek vannak kitéve, és a víz, amelyet a reggeli nap ér, az ilyen 
városban tiszta, jó szagú, lágy és kellemes. Ugyanis a felkelő és 
fénylő nap védi őket és a reggeli levegő mindenütt friss. A lakosság 
színe egészséges és üde, hacsak valamilyen betegség nem zavarja ezt. 
Világos, határozott hangjuk van, temperamentumuk felfortyanó, 
felfogóképességük gyorsabb, mint azoknak, akik északon laknak, 
mint ahogy ennek a földnek minden megnyilvánulása sokkal jobb. 
Az ilyen fekvésű városok hasonlítanak azokhoz, amelyek tavasszal 
közepes és meleg éghajlatúak. I t t enyhébb és kevesebb betegség 
lép fel, összehasonlítva azokkal a vidékekkel, amelyek meleg szélnek 
vannak kitéve. Éppen emiatt az asszonyok nagyon termékenyek és 
könnyen szülnek. Ezen a vidéken ez így van. Azok a vidékek, 
amelyek nyugatra fekszenek, a keleti széltől védettek és gyakran, 
hideg északi szélnek vannak kitéve, nagyon egészségtelen fekve-
sűek. Következésképpen nincs tiszta vizük és ennek oka a követ
kező: a levegő korai hajnalban legtöbbször ködös marad és ez ráter
jed a vizekre, és elveszi azok tisztaságát, A nap ugyanis addig nem 
süt, míg nem áll magasan. Nyáron, kora hajnalban hideg szelek 
járnak és hiányzik a harmat, majd később a nap teljes erővel kisüt 
úgy, hogy a lakosság hirtelen felmelegszik. Ennek következtében 
rossz az arcszínűk, gyöngék, és mivel nincsenek kellőképpen védve, 
ki vannak téve a legkülönbözőbb bstegségeknek. Várható, hogy 
a lakosság hangja mélyebb és rekedtebb, mert az atmoszféra leg-
többnyire tisztátalan és egészségtelen, tekintve, hogy az nem tisztul 
meg az északi szelektől, mert azok nem tartósak. Ezzel szemben 
azok, amelyek tartósak és uralkodnak, vízben gazdagok, mert esti 
szelek. A naponta váltakozó időjárási viszonyokra vonatkoztatva, 
az ilyen város fekvése az őszhöz hasonlít, annál is inkább, mert 
reggel és este gyakori változások állnak elő. Ez viszonylik az elvisel
hető egészséghez és a káros szelekhez is. 

Most kell, hogy még a vizekről beszéljünk, melyek egészségtelenek 
és melyek a legegészségesebbek; minek a jó vagy a rossz hatását 
foghatjuk rá a vizekre, mivel ezeknek nagy befolyásuk van az 
egészségre. A mocsaras, álló és iszapos víz egész nyáron meleg, 
vastag és bűzös. Mivel ezeknek a vizeknek lefolyásuk nincs és főleg 
esővizekből gyülemlenek fel, amelyet a nap még fel is melegít, 
színe undorító, rossz, és az epéhez hasonlóan keserű. Ezek a vizek 



télen is hidegek, befagynak, hó és jég beszennyezi őket úgy, hogy 
nyákossá válnak és rekedtséget okoznak. Azoknál, akik ezt isszák, 
minden alkalommal felduzzadt, eltömődött a lépük és kemény. 
Összehúzódott meleg a hasuk. A váll, a nyak, az arc lesoványodik, 
mert az izmok a lépben összezsugorodnak, és ezért lesznek soványak. 
Sokat esznek és erősen szomjaznak. Gyomruk és bélhuzamuk kiszá
rad úgy, hogy szükségük van erősen ható hashajtókra. Ezek a 
megbetegedések ezeknél az embereknél nyáron éppúgy mint télen 
alkatiak. Gyakran fellépnek — főleg halálos formái — a vízibeteg
ségek is. Egész nyáron gyakori a vérhas, a hasmenés, a négynapos 
és a tartós láz is. Ha ezek a betegségek elhúzódnak, ilyen test-
alkatúakon a vízibetegség is jelentkezik, sőt egyik-másik halálos 
kimenetelű. Ezek a megbetegedések egész nyáron át megfigyelhe
tők. Télen a fiatalok tüdőgyulladásban és elmebetegségben, az 
idősebbek alhasi pangás következtében tartós lázzal betegszenek 
meg. Nőkön megvastagodott lábakat és gyulladásokat (leucophleg-
matia) [ 5 ] láthatunk. A nők alig fogamzanak, nagy felpuffadt mag
zatoktól lesznek terhesek, akik azonban még a szoptatás alatt leso
ványodnak és elerőtlenednek. Szülés után az asszonyoknál nem áll 
be a szokásos tisztulási folyamat. Gyermekeik sérveket kapnak. 
Férfiakon gyakoriak a visszerek és az alszárfekélyek, úgyhogy az 
ilyenek nem élnek sokáig, mert idő előtt megöregszenek. Azonfelül 
a nők azt hiszik, hogy terhesek és amikor a szülés elérkezik az 
alhasi daganat eltűnik. Ez a vízibetegségtől van, mivel a nők anya
méh-duzzanatban szenvednek. Ezért tartom az említett vízfajtát 
minden tekintetben élvezhetetlennek és károsnak. 

A második helyet az élvezhetetlen vizű hegyi források foglalják el, 
mert ezek szükségszerűen kemények vagy azok a vizek, amelyek 
onnan erednek, ahol meleg forrás van, vagy azok, amelyek vasat, 
rezet, ezüstöt, aranyat, ként, timsót, gyantát vagy természetes 
alkáliákat termelnek (natrium nativum) [6] . Ugyanis mindezen 
ásványi anyagok a meleg erejétől termelődtek. Az ilyen forrásból 
fakadó víz nem jó, hanem csak kemény, meleg, a vizelettel nehezen 
távozó és az alhasnak nagyon hátrányos. A legjobb az a víz, amely 
magas fekvésű helyről vagy dombról folyik le, mert cz édes, tiszta 
és kevés borra van szükség, hogy esetleges hátrányát megváltoz
tassa. Téli időben langyos és nyáron hideg, mert egy ilyenfajta víz 



mélyen levő forrásokból ered. Az olyan vizet csak dicsérni lehet, 
amelynek forrása keletről és főleg a nyári napkelte vidékéről ered 
(északkelet). Mindenképpen nagyon tiszta, jó illatú és könnyű kell, 
hogy legyen. Minden olyan víz, amely sós vagy kemény, a főzés 
után sem emészthető, mint ivóvíz nem használható. Mégis vannak 
olyan testi konstitúciók és egyes betegségek, melyekben az ilyen 
víz mint ivóvíz alkalmazható, ezeket mindjárt felsorolom. Ezekkel 
a következőképpen kell számolni. A legjobb víz az, amelynek for
rása keletre fekszik. Ezután következik az, amely napkelte és nap
nyugta között és főleg keletnek fekszik [7] . A harmadik típus azok a 
források, ahol a nap nyáron éppúgy mint télen keletnek fekszik. 
Legrosszabb vizek azok, amelyek déli fekvésű forrásból erednek. 
Ezek a vizek a déli vidékekre nagyon rosszul hatnak, az északi 
vidékekre valamivel jobban [8]. Ezt a tanácsot a következőképpen 
lehet felhasználni. Aki egészséges és jó testi erőben van, ne csináljon 
semmilyen különbséget és azt a vizet igya, amit talál. Aki azonban 
betegség miatt a neki legjobban elviselhetőt akarja inni, egészségé
nek akkor használ legjobban, ha a következőképpen jár el. 

Az édes, tiszta és könnyű víz azok számára lesz jó, akiknek az 
alhasa kemény, székrekedése van és gyulladásra hajlamos. A kemény, 
főzésre alkalmatlan és kissé sós víz azok számára lesz jó, akinek az 
alhasa puha, nedves, nyákkal teli, mert ezen a módon a legjobban 
fognak kiszáradni. Mert azok a vizek, amelyek jól emészthetők 
(főzésre alkalmasak) és lágyak, az alhasat előnyösen feloldják és 
fellazítják. A rosszul emészthető, kemény és főzésre teljesen alkal
matlan víz dugulást okoz és kiszárít. Csak tudatlanságból tévednek 
egyesek a sós víz használatát illetőleg, amikor annak helyes alkal
mazásáról beszélnek, pedig az ellenkezőjét érik el. Ugyanis nehéz 
az emésztéshez és a főzéshez is alkalmatlan, a hasat inkább össze
húzzák, mint fellazítják. Ugyanez áll az említett forrásvizekkel is. 

Közölni kívánom mi a helyzet az esővízzel és hólével. Az esővíz 
ugyanis a legkönnyebb, a legédesebb, a legvékonyabb és legtisztább. 
A nap magához szívja a víznek a legvékonyabb és legkönnyebb 
részét és felviszi a magasba. Ettől ilyen tiszták a sós tengeri vizek. 
A sós rész ugyanis visszamarad a maga vastagságában, és súlyánál 
fogva átalakul tengerré, míg a könnyű részeket a nap magához fel
emeli. Ezeket azonban nemcsak a tavak vizeiből veszi fel, hanem a 



tengerből is és mindenünnen, ahol nedvességet talál; úgyszintén 
a természetből is. Felveszi ezenkívül az emberi testből is a könnyű 
és vékony nedvességet. A legjobb bizonyíték az az ember, aki fel
öltözve a napsütésben jár vagy ül. A test azon részei, amelyet a nap 
sugara közvetlen ér, nem izzad. Mert a nap magába szívja a látható 
izzadtságot. Ezzel szemben izzadnak a test azon részei, melyeket 
ruha vagy más hasonló elfed. A nap az izzadást kicsalja és erőt vesz 
rajta, de az elfedő ruha nem engedi, hogy a nap okozta bomlásnak 
legyen kitéve. Ha azonban ez a személy árnyékba megy, úgy az 
egész testét ellepi az izzadtság. Ezzel szemben az ilyen esetben a víz 
a leggyorsabban szennyeződik. Az esővíz, amely több helyről 
gyűlik össze és keveredik, erősen bűzös lesz és romlott. Ha a nap 
által felszívott víz mindenütt a levegőben elterjedt, a ködös és sűrű 
része elválik, köddé és levegővé alakul át. A könnyű részek vissza
maradnak és a nap melegétől édesek, éppúgy, mint minden substan
tia, amely a főzés következtében édes. Azok, amelyek még szabadon, 
kötetlenül lebegnek, jóval magasabb légrétegbe kerülnek. Ha viszont 
ez valahol összeszorul, egy hirtelen támadt szélroham sűrűn össze
gyűjti. Ez valószínűleg ott talál helyet leginkább, ahová egy válto
zékony szél hajtja, és a rohanó felhő egy másik felhőbe ütközik. 
Ilyenkor a már ottlevő felhőrészhez a most képződött felhő hozzá
csatlakozik; ily módon vastagabb, sötétebb lesz; a felgyülemlett 
felhők saját súlyuknál fogva felszakadoznak és megered az eső. 
Természetesen ez a víz a legjobb, de azért ezt is főzni kell és átszűrni, 
különben bűzös, és akik nem így cselekszenek, azok hangja rekedt 
és lepedékes lesz. Mindenféle hólé és jégvíz rossz. Mert az a víz, 
amely egyszer megfagyott, már nem kapja vissza eredeti tulajdon
ságait, mert a tiszta, könnyű és édes része kiválik és elvész, míg a 
Zavaros és nehéz része visszamarad. Ezt a következőképpen lehet 
áthidalni: télen tölts meg egy edényt bizonyos mennyiségű vízzel 
és hagyd, hogy az jól megfagyjon a szabad ég alatt. A következő 
napon vidd meleg helyre, hogy a jég teljesen fölengedjen. Ha azután 
teljesen felolvadt, úgy öntsd ki és azt fogod látni, hogy a víz sokkal 
kevesebb. Ez biztos jele annak, hogy a fágyás következtében a 
könnyű, vékony részek veszendőbe mennek, gőzzé válnak, és nem 
a nehéz és a vastag részek, mert ez lehetetlen. Ezen oknál fogva 
a hóiét és a jég vizét és a hozzá hasonlókat minden tekintetben a 



legrosszabbnak tartom. Ugyanez vonatkozik az eső okozta hólére, 
és jégvízre is. Mindazok, akik különböző vizeket isznak, akár olyan 
nagy folyóból, melybe számos apróbb folyó torkollik be vagy olyan 
tóból, melybe számos apró patak folyik bele; továbbá azok, akik 
olyan vizeket isznak, amelyek messziről erednek és nincsen rövid 
útjuk, amíg odaérnek — kőbántalmakban és vesebetegségekben 
szenvednek, nehezen vizelnek, csípőtájéki fájdalmaik vannak,és 
sérvet kapnak. Ugyanis lehetetlen, hogy az egyik víz hasonlítson 
a másikhoz; az egyik édes, a másik sós és timsótartalmú, mások 
viszont meleg forrásból törnek elő. Ezek a különböző fajtájú és 
kevert vizek tusakodnak egymással és a legerősebb marad mind
végig túlerőben. De ez sem marad végül mindig túlerőben, hanem 
a különböző szelektől függően egyszer az egyik, máskor a másik 
Az egyik függ az északi, a másik a déli széltől, ugyanez érvényes 
a többi szelekre is. Az a fajta víz, amely iszappal és homokkal 
rendelkezik, bekerülhet az érrendszer üregeibe és okozza az előbb 
említett betegségeket. Hogy miért nem forog fenn minden embernél 
ez az eset, azt a következőkkel magyarázom. Azok ugyanis, akik 
könnyű és egészséges hassal rendelkeznek és sem lázas hólyag-
gyulladással, sem jelentős hólyagszűkülettel nem rendelkeznek, 
vizeletük könnyen távozik el és nincsen vizeletpangás. Ha azonban 
az alhasba hőemelkedés van, úgy kell, hogy a hólyag szenvedjen. 
Ha a nyaka (hólyag) lázas, úgy a láz rendkívül magas. Az ilyen 
módon szenvedő hólyag nem ürít vizeletet, hanem benne összefő 
és elég, leghígabb része azonban mégis kiválasztódik, a tiszta áthalad 
és kiürül; a vastag és homályos része viszont összegyűl, köveket 
képez, kezdetben kisebb, később nagyobb mennyiségben. Mivel a 
vizelet ezeket ide-oda forgatja, a vastagabb része még inkább össze
áll, ilyen módon még nagyobb lesz és kifejezett kővé válik. Amikor 
vizelni akar, úgy a kő a vizelet ereje által előre hajtva a hólyag 
szájához kerül, megakadályozza a vizelést és igen nagy fájdalmat 
okoz. Gyermekek, akiknek kövük van, szeméremtestüket dörgölik 
és húzzák, azt gondolván, hogy a nehéz vizelést ezáltal könnyítik. 
Miután ez így viselkedik, világos, hogy a kővel rendelkező betegek 
tiszta savószerű vizeletet bocsájtanak ki, mert a vastag és nagyon 
Zavaros része visszamarad és üledéket képez. Legtöbb esetben ily 
módon képződik a kő. Gyermekekben tejtől is gyakran képződik, 
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ha nem egészséges (a tej), hanem nagyon meleg és keserű. Mert ez 
felmelegíti az utat, amelyen a hólyagba haladt, úgy, hogy a vizelet 
elég és kőképzó'désre hajlamos. Véleményem szerint sokkal elő-
nyösebb gyermekeknek bort adni és azt amennyire lehet felhígítani, 
így az erek kevésbé jönnek gyulladásba és száradnak ki . A női nemnél 
a kövek nem azonos módon keletkeznek, mivel a női húgycső rövid 
és tág, ezáltal a vizelet könnyen kifolyik. A női beteg nem dörzsöli 
mint a férfi a kezével szeméremrészeit, nem fogdossa a húgycsövét, 
mert annak nyílása a szeméremcsonton belül van. Ezért az ő húgy-
csőnyílásuk tágabb és sokkal többet vizelnek mint a férfiak. Hogy 
hogyan viselkedik a vizekkel, amelyek a következőkben tárgyalan
dók lesznek, meg fogjuk látni. 

Ha valaki az évszakokat a következő módon fogja figyelembe 
venni, úgy pontosan megállapíthatja, milyen tulajdonságú lesz az 
év, egészséges-e vagy beteg? Ha az égi jeleket, a föl- és lemenő 
csillagok rendszerét figyeljük, ha ősszel sokat esik és a tél nem erős, 
inkább gyengén hideg és hogyha a tavasz és a nyár rendszeresen 
esős, úgy az év egészséges. Ha a tél száraz, és északi szél uralkodik, 
a. tavaszi uralkodó déli szél esős, úgy a nyár ideje alatt sok lázas 
megbetegedést, szemgyulladásokat és vérhast figyelhetünk meg. 
Ha hirtelen fuldokló meleg áll be, és ezalatt a talaj a nagy tavaszi 
esőzések és a déli szél következtében még nedves maradt, úgy bizo
nyos, hogy részben a nedves és meleg talaj a tűző nap következté
ben duplán átmelegszik. Ugyanekkor az embereknek az alhasa 
nem dugaszolódik el és az agy folyadékmennyisége nem szárad ki . 
Elmaradhatatlan következménye egy ilyen tavasznak, hogy a test 
és az izomnövekedés el ne puhuljon, mivel sok nedvességgel ren
delkezik és különösképpen a nyákos konstitúciók azok, amelyek 
akut lázaknak vannak kitéve. A női nemnél azonban a nedves 
konstitúció főleg vérhast okoz. Várható enyhülés és egészséges ősz, 
ha a kánikula elején esőzések és hideg levegő az uralkodó, emellett 
meleg szelek is fújnak. Mert ha nem, úgy a gyermekek és a női nem 
életveszélyben vannak, de semmi esetre sem az öreg emberek 
vagy azok, akik utoljára négynapos lázban megbetegedtek és ennek 
következtében vízibetegséget kaptak. Ha a tél a déli szél mellett 
esős és enyhe, ha a tavasz az északi szél mellett száraz és téliesen 
viharos, úgy azok az asszonyok, akik terhesek és szülésüket tavaszra 



várják, koraszülésnek vannak kitéve; azok viszont, akik mégis rendes 
időben szültek, olyan gyönge és beteges gyermekeket hoznak 
világra, hogy vagy azonnal a szülés után meghalnak, vagy ha élet
ben maradnak soványak, gyöngék és betegesek. Ez a hátrány a női 
nemet éri, a többiek vérhast, száraz szemgyulladást kapnak, néme
lyek catharrusban szenvednek, melyek a fejtől a tüdő felé haladnak 
(hurutos tüdőmegbetegedés). Nagyon valószínű, hogy a pajzsmiri
gyet érintő rossz konstitucióval rendelkezők és a nők a vérhast is 
megkapják, mivel az ő túlhajtott nedves (lymphatikus) természetük
nél fogva a nyák az agyból lefolyik. Epés konstitúciók az izomzatuk 
kiszáradása következtében, és a nagy meleg miatt száraz szemgyul
ladást kapnak. Az öregek a vékony és kitágult ereik következtében 
catharrusokat kapnak, amelyek következménye a hirtelen halál vagy 
más, a jobb vagy bal oldali bénulás. Amennyiben a test és az erek 
egy olyan meleg télen, amikor a déli szél uralkodik, nem húzódnak 
össze, úgy az agy, a bekövetkezett hideg, száraz tavasszal, amikor 
az északi szél uralkodik, még inkább vastagabb lesz és jobban össze
húzódik ahelyett, hogy ugyanakkor föllazult volna és a náthától, a 
rekedtségtől feltisztult volna. A hirtelen fellépő nyár következtében 
a meleg és ez a hőváltozás hasonló betegségeket vált k i , és ezen 
betegségeket még követheti vérhas, vízibetegség, mivel a test üregei 
nem tudnak könnyen kiszáradni. Ha a nyár déli szél mellett esős 
és hasonló ősz követi, úgy kell, hogy a tél egészségtelen legyen 
és valószínű, hogy a nyákos konstitúció egyéneknél és azoknál, 
akik több mint negyven évesek tartós láz áll be; epés konstituciók-
nál viszont lázak, oldalfájások és tüdőgyulladások állhatnak be. 
Ha a nyár meleg, északi szél az uralkodó, ezt esős ősz követi, ahol 
a déli szél az uralkodó, úgy igen valószínű, hogy télen erős fejfájások 
lépnek fel, főleg akut, ideges agygyulladások, rekedtség, folyékony 
nátha és köhögés, és egyeseknél szédülés. Ha a nyár északi szél 
mellett száraz és sem a kánikulai időkben, sem az ősz elején nem 
esik gyakran, úgy az ilyen időjárás nyákos konstitucióknál és külö
nösen azoknál, akik nedvekben túlprodukcióban vannak és a női 
nemnél, elviselhető. Az epés konstitucióknál ellenben felette hát
rányos. Utóbbiak ugyanis nagyon kiszáradnak és száraz szemgyul
ladásban szenvednek, úgyszintén akut vagy hosszan tartó lázban, 
néhányan még melancholiában. A vékony és vizes része az epének 
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ugyanis feloldódik, a vastag és erős része visszamarad és ennek meg
felelően keveredik a vérben, amelynek következtében idézi elő a 
betegséget. A nyákos konstitucióknak ezzel szemben minden ked
vező. Ezek kiszáradnak és megedződnek a télen át mások számára 
kedvezőtlen évszakokkal szemben. Ha száraz a tél, északi szél mel
lett, ha a tavasz déli szél mellett esős, úgy a nyáron át súlyos szem
gyulladásokat, akut lázakat, főleg a fiataloknál és a női nemnél 
figyelhetünk meg [9]. Aki ezen bevezetés után az évszakok külön
bözőségét kellőképpen felfogja és értékeli, az az évszakok változa
tosságának következményeit is előre meg tudja mondani. Elsősor
ban meg kell figyelnünk az évszakok jelentős változásait, nehogy 
szükségtelenül adjunk hashajtókat, csak 10 nap után vagy még 
későbben, nehogy az alhashoz tartozó részek túl gyorsan kapjanak 
égő és szúró fájdalmakat. Inkább tíz nap teljen el. Nagyon veszélyes 
mindkét napforduló, legfőképpen a nyári, úgyszintén a nap- és 
éjegyenlőséget kell veszélyesnek tartani, különösen az őszit. Kísér
jük figyelemmel a csillagok járását, elsősorban az Ebcsillagot, azután 
a Kismedvét, majd a Göncölszekér lemenetelét. Ugyanis bizonyos 
betegségek főleg ezekben a napokban jelentkeznek, számosak 
halálosak, számosak megjavulnak, a többiek egészen más alakot 
vesznek fel és másfajta betegségbe mennek át. I ly módon kell visel
kednünk ezekkel a dolgokkal szemben. 

Be akarom mutatni Európáról épp úgy mint Ázsiáról, hogy 
milyen nagy a különbség, milyen nagyon eltérő egymástól a lakos
ság az alakot illetően és hogy mennyire nem hasonlítanak egymás
hoz. Az ide tartozó részletes megtárgyalás túl hosszú lenne, mégis 
szeretnék a legfontosabb és a legjelentősebb különbségekről 
beszélni, melyek az én véleményem szerint fennállanak. Azt tartom, 
hogy Ázsia sokban különbözik Európától (Ázsia Európát túl
haladja!) úgy a föld termékenységének, mint lakosainak tekinteté
ben, mert Ázsiában minden sokkal szebb és nagyobb, a klíma 
enyhébb mint nálunk és a lakosság karaktere közvetlenebb és 
barátságosabb. Ennek oka abban rejlik, hogy az évszakok egyen-
lőek és mérsékeltek, t i . ezek a közepén fekszenek mindkét nap
keletnek (nyári és téli napkelet), és távol vannak a hideg vagy túl 
meleg éghajlattól. Ez legjobban előmozdítja a kultúrát és a termé
kenységet, miután itt nem a túlsúly uralkodik, hanem a tökéletes 



egyensúly. Nem mindenütt egész Ázsiában áll ez fenn, csak azon a 
vidéken, amelyik a meleg és hideg övezetek között fekszik, itt talál
juk a legszebb gyümölcsöket, fákat és a legkellemesebb üdítő leve
gőt. I t t egyaránt kellemes a víz, amely az égből esik vagy amely 
forrásból fakad. A meleg következtében nem szárad ki , még kevésbé 
vízhiány miatt, aszály következtében, legkevésbé hideg miatt. Sok
kal inkább átnedvesedett a gyakori esőtől és hólétől és feltehető, 
hogy a megfelelő időben nagy mennyiségű nyári gyümölcsöt pro
dukál, amelyek részben magból, részben vadon termő palántákból 
származnak. Ezeknek gyümölcseit a lakosság élvezi és ezeket rész
ben a kultúra következtében, részben a vadonból, saját kényelmére 
ültette. A tenyészállatokból sok van, nagyon szaporítják őket és 
jól felnevelik. A bennszülöttek nyilván jól tápláltak, nagyon szép 
külsejük van és nagyon magasak, alkatukban éppúgy mint külse
jükben nem nagyon különböznek egymástól. Ez a vidék az évsza
kok természetes adottságainál és mérsékelt temperatúrájánál fogva 
a természethez igen közel áll. Az ilyen természetek sem férfierővel, 
sem bátorsággal nem születtek, a fáradalmakat és nehéz munkát 
nem bírják, sem a bennszülöttek, sem az odatelepülök. Az érzéki 
gyönyörök azonban számukra igen fontosak és szükségesek, mint 
ahogy a vadállatok között is a legkülönbözőbb fajtákat találjuk. 
Véleményem szerint így viselkednek az egyiptomiak és a 
líbiaiak. 

Ezzel szemben azokon a vidékeken, amelyek a napfelkeltétől 
jobbra, egészen az Azovi-tenger [10] mellett laknak, ami Európa 
és Ázsia között a határ, a következők a viszonyok. A váltakozó 
évszakokban, amelyek a földrész természetes fekvése következté
ben állnak elő, sokkal nagyobb különbségeket észlelünk, mint az 
előbb említetteknél. Ugyanúgy viselkedik ez a földrész, mint maguk 
az emberek. Mert mindenütt, ahol az évszakok nagy és gyakori 
változásoknak vannak alávetve, a vidék szintén rendkívül vad és 
egyenetlen, és nagyon sok erdőt, hegyet és legelőt, valamint síkságot 
találunk. Ezzel szemben ott, ahol az évszakok és a viharok kevésbé 
változékonyak, ott a vidék egyenletes. Ugyanúgy viselkedik a lakos
ság is, ha arra valaki figyelemmel van. Mert egyes emberi természe
tek hasonlítanak a dús lombú fákhoz, a forrásban gazdag hegyek
hez. Mások kopárok, vízben szegény vidékek, mások megint legelő-



ben gazdag, mocsaras vidékként és még mások viszont csupasz és 
kietlen síkságként hatnak. Mert az évszakok, amelyek a természeti 
környezetet módosítják, szintén nagyon különbözőek, és minél 
nagyobb a különbség, annál különbözőbbek és sokoldalúbbak az 
egyéniségek, akik ott élnek. 

Azokról a népekről, akik nem nagyon különböznek egymástól 
nem emlékezem meg; ezzel szemben azokat tárgyalnám, akik 
természetüknél és szokásaiknál fogva nagyon eltérnek egymástól. 
Elsősorban különösképpen a macrocephalokról (csúcsosfejűek), 
mert nincs más oly nép, amely olyan koponyával rendelkezne, mint 
ezek. Kezdetben úgy látszik, hogy a bennszülöttek egy bevett szokás 
alapján alakítják ezt a fejformát, emellett még a természet is segít
ségükre van ennek a kialakításában. Azokat ugyanis, akiknek a leg
hosszabb a koponyájuk a legelőkelőbbnek tartják. Ezeknél a szo
kásoknál így állanak a dolgok. Amint egy gyermek megszületik, a 
még puha és gyenge koponyát kézzel a megfelelő alakra formálják, 
•és kényszerítik hosszában fejlődni azzal is, hogy pólyákat és hozzá
idomuló eszközöket alkalmaznak, amelyek a fej kerekké fejlődését 
akadályozzák, a hosszúkás formát pedig elősegítik. A szokás által, 
az első impulzusra a természet is ehhez az alkathoz idomul. Idővel 
azonban annyira természetükké válik, hogy a szokás adta erőszakot 
már nem is alkalmazzák. Mert az ondóban a test minden tulajdon
sága benne van; egészséges ondó egészségesből jön, a beteg az 
egészségtelen részből. Ha tar fejű tar fejűektől, kék szemű kék 
szeműtől, púpos leggyakrabban púpostól, kancsal kancsaltól szár
mazik, ha ez a törvény minden életmegnyilvánuláshoz alkalmaz
ható, miért ne tudna a csúcsosfejű gyermek csúcsosfejűtől szár
mazni. Amennyiben mostanában kevesebben születnek ilyenek mint 
azelőtt, ennek oka, hogy a lakosság ezt a szokást már nem gyako
rolja. Ez az én véleményem ezekről a népcsoportokról. 

Ami Colchis lakosaira vonatkozik, megjegyzem a következőt [11]. 
A vidék mocsaras, meleg, vízben gazdag és erdős. Minden évszak
ban gyakori és sűrű esőzésnek van kitéve. A bennszülöttek ingo
ványos talajon élnek, és házaikat fából és nádból építik a vízben. 
Ritkán mennek gyalog a városba vagy a vásárokra. Ezzel szemben 
fatörzsből készült vízi eszközzel hosszabb és rövidebb utakat tesz
nek, mert igen sok a csatorna. Állott, meleg, a naptól elposványo-



sodott vizet isznak, amelyet az eső felduzzasztott. Folyójuk az összes 
folyók között a legkisebb sodrú és gyenge lefolyású. Az i t t termő 
gyümölcsök <iem nőnek meg, rendszerint ízetlenek, a nagy meny-
nyiségű víz következtében összezsugorodnak és nem érnek be. Ezt a 
tájat a vizek következtében majdnem állandó köd lepi el. Ennél
fogva a colchisiak a többi országokhoz viszonyítva egész más külső
vel rendelkeznek, mert a nagyok rendkívül nagyok és a kövérek 
rendkívül kövérek. Sem ízületeket, sem ereket nem látunk rajtuk, 
a színük okkersárga, olyan mint a sárgaságban szenvedőké. Mivel 
ők tisztátalan, ködös és nedves levegőt lélegeznek be, ezért mások
hoz viszonyítva mély, durva a hangjuk. Ezenkívül lusták, testi 
fáradtságot nem bírnak el. Az évszakok jelentős változást nem 
idéznek sem a meleg, sem a hideg tekintetében. Legfőképpen déli 
szél uralkodik náluk, mégis a vidék szele sajátságos, amely legtöbb
ször igen erősen fúj, és sok panaszt, fájdalmat és hőt idéz elő. 
Nevezzük ezt siroccónak. Az északi szél ritkán jön, és ha mégis fúj, 
úgy gyöngén és kellemesen. Emiatt különbözik az ázsiai és európai 
lakosság temperamentumban és külsőben. A m i a gyávaságot és a 
nőiességet illeti, melynek következtében az ázsiaiak kevésbé harcia
sak és szelídebb természetűek, mint az európaiak, ez elsősorban az 
évszakok milyenségének a következménye, melyek nem okoznak 
nagy változást, nem idéznek elő sem nagy meleget, sem nagy 
hideget, hanem egyenletesek maradnak. Sem szellemileg, sem 
kedélyileg nem könnyen hevülnek és semmilyen szenvedélyes irányt 
nem mutatnak, testüknek olyan jelentős változása nincs, amelyből 
dühre vagy fellángolásra lehetne következtetni, mert mindig azonos 
hangulatban vannak. Mert mindig a viharos változások azok, 
amelyek az indulatokat felébresztik és nem hagyják nyugton. Hiszem, 
hogy ezeknek a nyilván ismert okoknak tudható be az ázsiai népek
nek háborúellenes magatartása, melyhez még az uralkodó törvé
nyeket is hozzá kell számítanunk. Mert a legnagyobb része Ázsiának 
királyok uralkodása alatt áll. Ahol nincs a lakosságnak személyes 
szabadsága, ahol nem élhetnek saját törvényeik szerint, hanem 
korlátlan uralom alatt állanak, különösebb gondot a háborús
kodásra nem fordítanak, ellenkezőleg arra törekszenek, hogy háború 
nélkül éljenek. Mert a veszély egyik esetben sem azonos, mert a 
felettük uralkodóknak a parancsára csatába mennek, fáradalmaknak 



vannak kitéve, halállal néznek szembe és asszonyt, gyermeket, 
barátot otthon kell hagyniuk. Még ha vakmerő hőstetteket is visznek 
véghez, az uralkodójuk hatalmasabb és nagyobb lesz, de ők maguk 
a veszélyt és a halált aratják le. Ehhez még az is hozzájárul, hogy 
ezek a bátor emberek kényszerítve vannak az országot elhagyni, 
mert inkább csendes hajlamúak és a háborúskodást elhanyagolják; 
ugyanis minél bátrabb és merészebb természetű valaki, annál 
inkább kényszerül a törvényeknek ellenszegülni. Legjobb bizonyí
tékát Ázsiában abban látjuk, hogy azok a görögök és külföldiek, 
akik nem korlátolt uralom alatt élnek, hanem saját egyéni törvé
nyeik szerint, és munkájuk gyümölcsét saját maguk élvezik, min
denki felett a legbátrabbak és leginkább kedvelik a háborút. Önaka-
ratukból teszik ki magukat a veszélyeknek, bátorságukért ők kapják 
a jutalmat, ugyanúgy, mint gyávaságukért a büntetést. Egyéb
iránt a királyok uralma alatt levő ázsiaiak között is vannak bátrab
bak és gyávábbak. Az ok, mint már említettem, a változatos évsza
kokban keresendő. 

Európában létezik egy nép, mely a Maeotis ingoványnál lakik, 
nagyban különbözik a többi népektől és sauromates névre hallgat 
[12]. A nők lovagolnak, nyíllal lőnek, lóhátról dárdát dobnak, 
háborút viselnek és mindezt addig, amíg a szüzek társadalmában 
élnek. Ebből a társadalomból csak akkor lépnek k i , ha már három 
ellenséget legyőztek. Férjükkel sem élnek addig együtt, míg a 
kötelező törvény által előírt áldozatokat meg nem hozták. Azok, 
akik már férjet választottak, nem kötelezhetők arra, hogy továbbra 
is lovagoljanak, hacsak általános háború erre nem kényszeríti őket. 
A jobb mellük hiányzik; mivel az anyák a fiatal leánygyermekük 
jobb mellére egy kiformált megtüzesített rézlapot helyeznek, és úgy 
kiégetik, hogy az többé nem nő meg. Ezáltal minden izomerő a 
jobb vállra és karra tevődik át. A többi szittyák, kik egymáshoz 
nagyon hasonlítanak, úgy viselkednek, mint az egyiptomiak, kivéve, 
hogy míg az előbbiek a nagy melegtől, az utóbbiak a nagy hidegtől 
szenvednek. Az úgynevezett szittya pusztaság síkságon fekszik, 
ahol sok mezőséget, kevés fát és elég sok vizet találunk. Nagy folyók 
vizei folynak ide. Ezen a síkságon élnek a szittyák; nomádoknak 
nevezik őket, mert nem házakban, hanem kocsikban laknak, melyek 
kisebb formája négy, a nagyobb hat kerékkel rendelkezik [13]. 



Agyagos sárral vannak bevonva [14] és mint a házak, három réteg 
magasságban vannak bedeszkázva, hogy eső, hó, szél ne érje őket. 
A kocsikat igavonó állatok húzzák, egyiket két pár, másikat három 
pár szarv nélküli ökör, mert ezeknek a hideg következtében nem nő 
meg a szarvuk. A kocsikban élnek az asszonyok gyermekeikkel, 
míg a férfiak lovagolnak; őket követik az állatállomány (juhnyáj), 
gulya és lovak. Egy-egy vidéken oly sokáig tartózkodnak, míg a 
megfelelő mennyiségű élelmet a nyáj számára össze nem gyűjtötték. 
Amikor már többet nem találnak, úgy egy másik vidékre költöznek. 
Főtt húst esznek, kancatejet isznak és hozzá meg hippaket esznek, 
amelyet kancasajtból készítenek (15). Mindez azonos az életfelfo
gásukkal és szokásaikkal. A m i a külsejüket illeti és az évszakokat, 
az az egyiptomiakhoz hasonló, mert a szittyák sem hasonlítanak 
más népekhez, csak önmagukhoz. Ez a nép nem termékeny, orszá
gukban csak kevés, kicsiny és vadállatok tudnak megélni, mert köz
vetlen az északi pólus alatt fekszik és a rhiphaei hegyek alatt, ahonnan 
északi szelek fújnak [16]. A nap csak megközelíti ezt a földrészt és 
csak a nyár szakában, de akkor is csak rövid ideig. Meleg szelek 
meleg vidékekről csak ritkán jönnek és akkor is nagyon gyengék, 
de annál inkább tartósak az északi hó, jég és vizes szelek, amelyek a 
hegyeket, ahol még lakni sem lehet, soha nem hagyják el. A mezőket 
egész nap vastag köd fedi, a lakosság nedves levegőben él, úgyhogy 
állandóan tél van és csak ritkán napsütés, de ez is jelentéktelen. 
A sík területük is igen magasan fekszik, kopár és nincsen hegyekkel 
körülvéve, mert az északi pólus csak innen megy hegynek felfelé. 
A vadállatok nem nőnek nagyra és így módjukban van a föld alatt 
elrejtőzni. A tél és a kopár vidék akadályozza őket növekedésükben 
és sem napos, sem árnyékos területet nem találnak. Az évszakok 
változásai nem jelentősek és nem feltűnőek, hanem majdnem azo
nosak, ezért a lakosság külseje is azonos. Étrendjük sem változatos, 
hanem egyhangú és télen ugyanolyan öltözékben járnak, mint 
nyáron. A levegő, melyet belélegzenek vatag és nedves, hólevet és 
jeges vizet isznak és semmiféle fáradalmat nem bírnak ki . Mert ott, 
ahol az évszakok nem jelentősen változnak, ott az emberek sem 
szellemi, sem testi megerőltetésre nem alkalmasak. Ilyen jelentős 
befolyásnak az a következménye, hogy a lakosság testalkata vastag 
és húsos, oly annyira, hogy még az ízületeiket sem lehet megkülön-



böztetni. Testi kondíciójuk nedves és energia nélküli; és testük 
üregei, főként a hasüreg rendkívül nagy mennyiségben tartalmaz 
folyadékot. Valóban nem lehetséges, hogy ilyen klíma mellett és 
időjárási viszonyoknál a bélrendszer kellőképpen megszáradjon. 
Ezzel szemben úgy a férfi, mint a női nem elzsírosodott, szakálltalan 
és szőrtelen, bőrük külsőleg azonos. Mivel i t t az évszakok alig vál
toznak, ezért az alapkeveredése az ondómagnak sem nem romlott, 
sem nem hibás, hacsak valamely külső erőszak, vagy betegség nem 
befolyásolja. Még egy jelentős példát fogok felhozni a túlzott 
folyadékmennyiség bizonyítására. Megfigyelhető, hogy a legtöbb 
szittya és különösképpen az összes nomádok válla, karja, csuklója, 
mellkasa, csípője, ágyéktájéka sebkutasszal lesz kiégetve, de semmi 
más oknál, mint kizárólag a nedves és elpusztult konstituciójuknál 
fogva. Ezek ugyanis a nedves és erőtlen konstituciójuknál fogva 
nem képesek a nyilat kifeszíteni és karjukkal a gerely eldobásához 
elég erőt kifejteni. Ha azonban ki vannak égetve, úgy ízületeikből 
a felesleges nedvesség kiszárad, ezáltal testük erősebb és keményebb 
lesz és ízületeikkel több erőt tudnak kifejteni. Ezenkívül lábuk 
görbe és alkatuk zömök; ez elsősorban azért van így, mert azt az 
egyiptomi szokást, hogy gyermekeiket bepólyázzák, nem vették át 
azért, hogy minél jobban tudják megülni a lovat. Az ülő életmód 
is magával hozza ezt az állapotot. Ugyanis azok a gyermekek, akik 
a férfinemhez tartoznak, amíg nem tudnak lovagolni, idejük nagy 
részét a kocsiban töltik és amíg az egyik vidékről a másik vidékre 
vándorolnak, gyalog igen keveset mennek. Ezzel szemben a női 
nem egy rendkívül felduzzadt testi konstitucióval rendelkezik. 
A szittya nép bőre a hideg következtében, mivel a nap nagyon enyhén 
melegít vörösessárga színű. A hideg ugyanis eltünteti a bőr fehér 
színét és vörösessárga színt vesz fel. Az ilyen testi konstitúció nem 
lehet termékeny. Ezeknek a férfiaknak a nedves testalkatuk követ
keztében altestük elernyedt és hideg, ezért kevéssé hajlamosak a 
nemi közösülésre. A megtermékenyítésre sem alkalmas ezáltal. 
Még azért is tehetetlen a nemi közösülésre, mert a folytonos lovaglás 
igen fárasztó. A férfinemnél nyilvánvalóan ez az oka; míg a nő
nemnél a nagyfokú elzsírosodás és a nedves konstitúció. Az anya
méh nem tudja az ondót magába szívni. Az asszonyok havi tisztulása 
is nem olyan, mint kellene, hanem nagyon csekély és ritka. Az elzsí-



rosodott méhszáj e 1 van zárva és így nem tudja az ondót felvenni. 
Ók maguk lomhák ís elhízottak, altestük hideg és elernyedt. 

Az itt felsorolt jelentős okoknál fogva, a szittya nép nem nagyon 
termékeny. A most elmondottak igazolásának legjobb bizonyítéka, 
hogy azok a rabszolganők, akik egy férfival nemileg érintkeznek, 
teherbe esnek, mert azok könnyen tudnak dolgozni és soványak. 

Ezenkívül van még a szittyák között sok olyan, aki termékenyí
tésre nem alkalmas, női munkát végez és úgy viselkedik és beszél, 
mint a nők. Ezeket „nőies férfiaknak" (herélt) nevezik. Népük ezt 
isteni eredetűnek tudja, tisztelik és imádják őket, de ugyanakkor 
félnek az ilyen szerencsétlenség bekövetkezésétől. Szerintem mind
ezek a betegségek éppúgy, mint a többi, isteni eredésű, de nincsen 
olyan betegség, amely inkább isteni, mint emberi eredésű volna; 
ugyanis minden betegség azért nevezhető isteni eredésűnek, mert 
mind a természettől ered és nincs olyan, mely természeti erővel ne 
rendelkezne. Meg akarom még mondani, hogy képzelem ennek a 
betegségnek a keletkezését [17]. A sok lovaglás következtében hosz-
szan tartó rheumás betegségek jelentkeznek az ízületekben, főként 
abban, amelyet csípőízületnek neveznek [18], mivel lábaik a ló 
hátáról állandóan lecsüngenek. Majd azok, akik nagyon szenvednek 
ettől, sántítani kezdenek és csípőjük összehúzódik. De meg is gyó
gyulhatnak a következő módon. Amikor a betegség fellép, a fül 
mögötti mindkét eret felnyitják. Ha elég sok vért vesztett, úgy az 
elerőtlenedés következtében mély és tartós álomba merül. Jóval 
utána felébresztik, közülük néhányan megyógyultak, néhányan nem. 
Nekem úgy rémlik, hogy ez a gyógymód tönkreteszi őket. Mert a 
fül mögött olyan erek vannak, amelyeket ha megnyitnak, impoten
ciát idéznek elő, és én azt hiszem, hogy egyesek éppen ezt az eret 
nyitják meg. Ha ezután asszonyaikhoz közelednek és nem képesek 
azokat kiélvezni, ezt kezdetben nem nagyon veszik a szívükre, 
hanem belenyugszanak. Ha azonban a másodszori, harmadszori 
vagy még többszöri próbálkozás is sikertelen, úgy azt hiszik, hogy 
ez az istenek beavatkozása, akik ezzel a betegséggel sújtották őket. 
Saját maguk jelentik ki, hogy nemi érintkezésre képtelenek, női 
ruhát és női szokásokat vesznek fel és úgy élnek, mint a nők. Ebben 
a betegségben a gazdag szittyák szenvednek és nem az alacsony-
rendűek, hanem az előkelő osztálybeliek, akik nagyobb vagyonra 



tettek szert; ez a folytonos lovaglás következménye. Ellenben 
kevésbé szenvednek ebben a szegények, mert azok nem lovagolnak. 
Úgy kellene, hogy ez a betegség minden más betegséggel szemben 
isteni eredésű lenne és nem a gazdag és előkelő szittyákat sújtaná 
kizárólag, hanem mindegyiket különbség nélkül, még inkább azo
kat, akik kevesebb jóval rendelkeznek és kevesebb áldozatot hoznak, 
ha az tényleg igaz, hogy az istenek tetszésével találkozik, ha az 
emberek őket tisztelik és áldozatokat hoznak nekik. Igaz, hogy a 
gazdagok áldozatokat és áldozati ajándékokat ajánlanak fel vagyo
nukból az isteneknek, tisztelik azokat, ezzel szemben a szegények 
ezt ritkábban tehetik, mert nincs miből. Panaszkodnak is, hogy ők 
ennek következtében kevesebb szerencsében is részesülnek. Ebből 
az is látszik, hogy a szegényeket sokkal több büntetés éri, mint a 
gazdagokat. Ahogy már az elején mondottam, ezek a dolgok kizáró
lag az istenektől származnak, éppen úgy, mint minden más. Mind
ezek azonban a természeti törvények alapján történnek és ezeket a 
betegségeket a szittyák nyilvánvalóan a már előbb említett okok kö
vetkeztében kapják meg. Ez így van a többi embereknél is, mert 
azok, akik elsősorban sokat és gyakran lovagolnak, hosszantartó 
rheumatikus ízületi megbetegedéseket, csípőfájdalmakat és podagrát 
kapnak és ezenkívül még a nemi közösülés gyakorlására is alkalmat
lanok. Ez a bántalom a szittyáknál sokkal kifejezettebb és az im
potencia olyan nagy mértékben van náluk kifejlődve, mint a körül
metélteknél. Azért is, mert a szittyák mindig hosszú és széles me
denceövet hordanak, legtöbb idejüket lovon töltik és ennek követ
keztében szeméremtestükhöz nem nyúlnak hozzá és a hideg és 
fáradtság következtében a szerelmi vágy és a nemi érintkezéshez 
érzéketlenek. A közeledést meg sem kísérlik, amíg ők meg nem 
győződtek arról, hogy az érintkezés sikerrel járna. Ennyit a szittya 
népről. 

A többi népfajták Európában nagyban különböznek egymástól az 
évszakok határozott és gyakori változása következtében, főleg nagy
ságban és alkatilag. Mert i t t a nagy hőség, a szigorú tél, a gyakori 
esőzés, az ezt követő tartós szárazság és a sok szél következtében 
sokféle és fajta változás áll elő. És az csak természetes, hogy ezen 
változások következtében az ondófolyadék összetételében is változás 
áll be és ez az ondófolyadék egy és ugyanannál az embernél sem 



nyáron, sem télen, még kevésbé az esős időben vagy a nagy száraz
ságban minőségében nem marad azonos. Ebből az következik, hogy 
az európaiak külseje sokban és nagyon különbözik egymástól, 
viszonyítva az ázsiaiakhoz. Az egyes városokban is ami a magasságu
kat illeti nagy a különbség. Mert, ahol az évszakokban gyakori a 
változás, ott gyakori az ondó összetételének hátrányos változása, 
szemben azokkal, ahol az évszakok azonosak. Ugyanez vonatkozik 
a szokásokra is. Az ilyen természetűeknél nyers, szívtelen és indu
latos jellem fejlődik ki , mert a gyako.i szellemi és lelki izgalmak 
nyers szokásokat váltanak ki és ezáltal a jókedv és a gyengédség 
teljesen a háttérbe szorul. Ezért hiszem, hogy Európa lakosaiban 
több a lelkesedés, mint az ázsiaiakban, mert az örökös egyhangúság 
tunyaságot vált ki, a változatosság azonban szellemi és testi frisse
séget. A pihenés és a gondtalanság gyávaságot érlel, a megerőltetés 
és a nehéz munka fokozza a férfierőt. Ennélfogva és a fennálló 
törvények alapján Európa lakói harciasabbak, mint az ázsiaiak, 
annál is inkább, mert azok a királyok uralma alatt élnek. Mert a 
lakosság, amelyik korlátlan uralom alatt áll, szükségszerűen gyáva 
és félénk lesz. Már előzetesen említettem, hogy a rabszolgaság 
következtében nyomott kedélyűek, sem önként, sem jókedvvel 
mások hatalmának elősegítésére a veszélynek nem szívesen teszik 
ki magukat. Az európaiak viszont, akiknek saját törvényeik vannak, 
szívesen teszik ki önmagukat a veszélynek és nem másokat; jóked
vűen vetik alá magukat és önként minden nehézségnek, mivel a 
győzelem jutalmát a hősiességért önmaguknak aratják le. így igaz az, 
hogy a saját törvényeik a bátorságot igen elősegítik. így van ez tehát 
lényegében és általában Európával és Ázsiával. 

De vannak Európában más törzsek is, amelyek magasság, alkat 
és bátorság tekintetében egymástól nagyon különböznek. Ezen 
különbözőségek oka, mint már előbb említettem, ugyanazok és 
ezeket most még érthetőbben akarom különválasztani. A hegyvidéki, 
egyenetlen, magas fekvésű, vízszegény vidék lakói ugyanis, ahol 
az évszakok cserélődése jelentős változásokat okoz, kell, hogy nagy-
termetűek, a nehézségek elviselésére rátermett természetűek legye
nek és nagyfokú életerővel bírjanak. Az ilyen természetűek karak
tere azonban nem jelentéktelenül nyers és vad. Azok azonban, 
akik mélyen fekvő, fűben gazdag, fojtó hőségű völgyvidéken élnek, 



több meleg, mint friss szelek érik és meleg vizet isznak, sem magas-
termetűek, sem nyúlánkak. Ezek inkább kövérek és húsosak, hajuk 
fekete, inkább barnák, mint fehérek és inkább az epés mint a nyákos 
konstitúciók csoportjába tartoznak. Férfierejük, munkabírásuk és 
temperamentumuk nem olyan gazdag erényekben, mint amilyen 
fokon a törvény és a szokások azt megkövetelnék. Ha az ilyen ország
nak olyan folyama van, amely az álló- és esővizeket az országból 
levezetni tudja, úgy a lakosság egészséges marad és arcszínük üde. 
Ha azonban nincsenek folyóik és a lakosság álló-, bűzös forrásvize
ket iszik, úgy ezek a vizek lép- és másfajta betegségeket idéznek elő. 
Azok, akik magas felföldeken, a szeleknek kitett és vízben gazdag 
vidékeken laknak, magas testalkatúak, egymáshoz nagyon hasonlí
tanak, egyenes tartásúak és jó kedélyűek. Ezzel szemben azok, akik 
sovány, vízzel rosszul ellátott és kopár vidékeken élnek, ahol az 
évszakok váltakozása nem rendszeres, kemény, inas testi konsti-
tucióval rendelkeznek, inkább sárgák, mint barnásfeketék; a visel
kedésük és jellemük öntudatos, büszke és makacs. Mindenütt, ahol 
sok és jelentős évszakváltozás van, a lakosságnak a természete, 
szokása és külseje szintén nagyon különböző. Az évszakoknak ezen 
változása bár nagy befolyással van a testi konstuticióra, emellett 
nagy szerepet játszik a talaj tulajdonsága, amelyből táplálkoznak és 
a víz is. Mert azt találjuk, hogy az emberek lelki és testi vonatkozás
ban földjük természeti tulajdonságaival, amelyet laknak, azonosak, 
pl . ahol a talaj zsíros, lágy és vízben gazdag és nem fekszik túl 
mélyen, úgy hogy nyáron langyos és télen hideg marad, ahol a föld 
az évszakoknak megfelelően jól fekszik, itt a lakosság húsos, telt 
idomú, nedves konstitucióval rendelkezik, tunyák és inkább gyávák. 
Egyéniségükben inkább indolensek és aluszékonyak, a művészetek 
iránt érzéketlenek és nem furfangosak, nem éles elméjűek. Ezzel 
szemben az olyan vidéken, amelyik hideg, fák és erdők nem védik 
és egyenetlen felszínűek, a rendkívüli hidegtől szenvednek és a 
nap melegétől kiégettek; ott száraz, szikár, inas, szőrzettel borított 
embereket találunk, erősen fejlett idomokkal, akik természetüknél 
fogva élénkek és tevékenyek. Magatartásuk büszke, haragosak és 
makacsok, inkább vadak, mint szelídek, sokkal éleslátóbbak és a 
művészet gyakorlásában sokkal megértőbbek és sokkal vitézebbek. 
A föld minden más terméke ezen adottságokhoz alkalmazkodik. 



így alkalmazkodik lényük a legkülönbözőbb testi konstituciójukhoz 
és külső megjelenésükhöz. Mindazok, akik az itt felsorolt isme
reteket magukévá teszik, az itt elmondottakat fontolóra veszik, 
soha sem fognak tévedni. 

JEGYZET 

1. A l h a s : venter i n f e r i o r , i n q u e m excrementa c i b o r u m r e c i p i u n t u r 
2. A s t h m a m i l l a r i (Ga lenus ) . 
3. I n d o m i t o s ventres, q u i n o n facile s o l v u n t u r (Foesius). 
4. U t a l á s a m á r i s m e r t aegyptomi s z e m b e t e g s é g r e . 
5. P i t u i t a alba (Ga lenus ) . 
6. S a l é t r o m . 
7. É s z a k n a k . 
8. E z a zavaros m o n d a t F ő z i u s szer int a sós tengeri v i zekre vonat

k o z i k . 
9. E z a monda t i s m é t l ő d i k és n y i l v á n n e m h i p p o k r a t é s z i e r e d e t ű . 

10. Palus M a e o t i s ; K o s sziget k ö z e l é b e n , m e l y H i p p o k r a t é s z s z ü l ő 
he lye . 

11. M i n d g r e l i a — 1000 f o r r á s o r s z á g a a K a u k á z u s b a n , annak n y u 
ga t i r é s z é n , a Fekete-tenger, R i o n f o l y ó és a K a u k á z u s d é l i lejteje 
k ö z ö t t . 

12. Hz a n é p H i p p o k r a t é s z szerint é s z a k n y u g a t r a a D o n f o l y ó t ó l , 
a K r í m kelet i p a r t j á n á l é l t . 

13. H i p p o k r a t é s z az E u r ó p á b a n é lő s a r m a t á k a t nevezi s z i t t y á k n a k . 
A z i t t e m l í t e t t e k a D n y e p e r (Boris thenes) és a D o n (Tanais) 
á z s i a i k ö z ö t t lak tak . 

14. L u t u m . 
lő. A tejet f a e d é n y b e ö n t i k és r á z z á k , a f e l r á z o t t tej habz ik és kicsa

p ó d i k . A z s í ro s r é s z , amelyet vajnak neveznek a f e l s z í n e n vissza
m a r a d , mer t az k ö n n y ű , e t tő l e l v á l a s z t ó d i k a vastag és n e h é z r é sz 
az a l j án marad . A megalvadt és s z á r a z r é s z t nevezik „ h i p p a k e " - n a k . 
A s a v a n y ú tejet é s a t ú r ó - s a j t o t is (gomolya) u g y a n í g y n e v e z t é k 
(Ga lenus ) . 

16. V a l ó s z í n ű l e g az U r a l h e g y s é g e t é r t i ezalatt. 
17. H i p p o k r a t é s z H e r o d o t o s í r á s a i b ó l v e t t e ezen b e t e g s é g k e l e t k e z é 

s é n e k o k á t . A z o k n a k a s z i t t y á k n a k u t ó d a i t , akik az ascaloni Venus 
t e m p l o m o t k i r a b o l t á k , a „ f é r f i a t l a n s á g " b e t e g s é g g e l s ú j t o t t a . 

18. D i u t u r n i ex de f lux ione affectus v e i i n omnibus a r t i cu l i s , vei 
praeeipue circa c o x a m (Galenus) . 
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